
AR-15/CAR-15 QUICK DETACH SWIVEL - MIDWEST INDUSTRIES
HEAVY DUTY FLUSH BUTTON QD SWIVEL

Provides Strong, Reliable Sling Attachment

Machined steel swivels with 1¼" loops feature a smooth-operating, centrally-
located push-button and polished ball bearing surfaces for easy attachment on
firearms equipped with quick-detach bases. Provides quiet, 360° rotation of
the swivel to eliminate sling tangle and improve all day carry comfort.
Standard model features a standard weight loop formed from 1/8" diameter
round stock. Base is knurled for a positive grip, even when wearing heavy
gloves. Available with polished blue finish. Heavy Duty swivel is constructed
with an extra beefy base and push-button, plus a 3/16" diameter loop to
handle maximum weight and abuse.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES HEAVY DUTY FLUSH BUTTON QD SWIVEL
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100008814
Mfr. No.: MI-HDFS
Material: Steel
Style: Sling Loop
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 816537012023

Item details

Made in USA
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AR15/CAR15 SchnellwechselSchwenkstück
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das AR15/CAR15 SchnellwechselSchwenkstück von Midwest Industries entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität und Sicherheit bei der Verwendung von taktischen
Riemen zu verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße
Verwendung und Wartung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Schwenkstück sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du es
verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Schwenkstück auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es
nicht, wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Schwenkstück mit deiner Feuerwaffe und dem Riemen kompatibel ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Riemen, die bis zu 1¼” breit sind, um eine ordnungsgemäße Passform und Funktion
sicherzustellen.
Vermeide die Verwendung des Schwenkstücks unter extremen Bedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten, wie z. B. übermäßige Hitze oder Feuchtigkeit.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung für das Schwenkstück, insbesondere bei Verwendung des
Heavy DutyModells.
Stelle sicher, dass der Druckknopfmechanismus vor jeder Verwendung reibungslos funktioniert.
Halte beim Einsatz des Schwenkstücks einen sicheren Abstand zu anderen Personen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Kompatibilität prüfen: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe über eine SchnellwechselBasis verfügt, die1.
mit dem Schwenkstück kompatibel ist.
Das Schwenkstück anbringen:2.

Richte das Schwenkstück an der SchnellwechselBasis deiner Feuerwaffe aus.
Drücke das Schwenkstück in die Basis, bis du ein Klickgeräusch hörst, das anzeigt, dass es sicher
verriegelt ist.

Die Verbindung testen: Ziehe vorsichtig am Schwenkstück, um sicherzustellen, dass es fest3.
angebracht ist, bevor du fortfährst.

Verwendung

Den Riemen anbringen:1.
Schiebe den Riemen in die Schlaufe des Schwenkstücks.
Stelle sicher, dass der Riemen korrekt positioniert und sicher befestigt ist.

Für Komfort anpassen: Passe die Riemenlänge für optimalen Tragekomfort und Zugänglichkeit an.2.
Das Schwenkstück drehen: Das Schwenkstück ermöglicht eine 360°Drehung. Stelle sicher, dass es3.
sich frei dreht, um ein Verwickeln des Riemens zu verhindern.
Feldsicherheit: Vermeide es, deine Hand in die Nähe des Schwenkstücks zu bringen, während du den4.



Riemen anpasst oder abnimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Schwenkstück gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Schwenkstück beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die
Metallkomponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Produktunterstützung wende dich bitte direkt an den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
sind unsere obersten Prioritäten. Viel Spaß bei der verantwortungsvollen Nutzung deines AR15/CAR15
SchnellwechselSchwenkstücks!



AR15/CAR15 Quick Detach Swivel Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/CAR15 Quick Detach Swivel by Midwest Industries. This product is designed for
enhanced functionality and safety when using tactical slings. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper use and maintenance.

General Safety Guidelines
Always ensure the swivel is securely attached to the firearm before use.
Regularly inspect the swivel for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the swivel is compatible with your firearm and sling.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only slings that are up to 1¼” wide to ensure proper fit and function.
Avoid using the swivel in extreme conditions that may compromise its integrity, such as excessive heat or
moisture.
Do not exceed the weight limit for the swivel, especially when using the Heavy Duty model.
Ensure that the pushbutton mechanism operates smoothly before each use.
When using the swivel, maintain a safe distance from others to avoid accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure your firearm has a quickdetach base compatible with the swivel.1.
Attach the Swivel:2.

Align the swivel with the quickdetach base on your firearm.
Push the swivel into the base until you hear a click, indicating it is securely locked.

Test the Connection: Gently pull on the swivel to ensure it is firmly attached before proceeding.3.

Usage

Attach the Sling:1.
Slide the sling into the loop of the swivel.
Ensure the sling is positioned correctly and securely fastened.

Adjust for Comfort: Adjust the sling length for optimal carry comfort and accessibility.2.
Rotate the Swivel: The swivel allows for 360° rotation. Ensure it rotates freely to prevent sling tangling.3.
Field Safety: When in use, avoid placing your hand near the swivel when adjusting or removing the4.
sling.

Disposal Instructions
Dispose of the swivel in accordance with local regulations.
If the swivel is damaged or no longer usable, consider recycling the metal components where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the
product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your AR15/CAR15 Quick Detach Swivel responsibly!



Instrucciones de Seguridad para el Anclaje
Rápido AR15/CAR15
Introducción
Gracias por elegir el Anclaje Rápido AR15/CAR15 de Midwest Industries. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad y la seguridad al usar correas tácticas. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso y mantenimiento adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el anclaje esté bien sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el anclaje en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el anclaje sea compatible con tu arma de fuego y correa.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo correas que tengan un ancho de hasta 1¼” para asegurar un ajuste y funcionamiento
adecuados.
Evita usar el anclaje en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como calor o
humedad excesivos.
No excedas el límite de peso del anclaje, especialmente al usar el modelo Heavy Duty.
Asegúrate de que el mecanismo de botón de presión funcione suavemente antes de cada uso.
Al usar el anclaje, mantén una distancia segura de los demás para evitar lesiones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu arma tenga una base de liberación rápida compatible1.
con el anclaje.
Adjunta el Anclaje:2.

Alinea el anclaje con la base de liberación rápida en tu arma.
Empuja el anclaje en la base hasta que oigas un clic, indicando que está bloqueado de forma
segura.

Prueba la Conexión: Tira suavemente del anclaje para asegurarte de que está firmemente sujeto antes3.
de continuar.

Uso

Adjunta la Correa:1.
Desliza la correa en el bucle del anclaje.
Asegúrate de que la correa esté posicionada correctamente y bien sujeta.

Ajusta para la Comodidad: Ajusta la longitud de la correa para una comodidad óptima al llevarla y2.
facilitar el acceso.
Rota el Anclaje: El anclaje permite una rotación de 360°. Asegúrate de que rote libremente para evitar3.
enredos de la correa.
Seguridad en el Campo: Cuando esté en uso, evita colocar tu mano cerca del anclaje al ajustar o quitar4.
la correa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el anclaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el anclaje está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los componentes metálicos cuando sea
posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte del producto, por favor contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tu Anclaje Rápido AR15/CAR15 de manera responsable!



Instructions de Sécurité pour l'Attache Pivotante
AR15/CAR15
Introduction
Merci d'avoir choisi l'attache pivotante AR15/CAR15 de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour améliorer
la fonctionnalité et la sécurité lors de l'utilisation de sangles tactiques. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que l'attache est solidement fixée à l'arme avant utilisation.
Inspecte régulièrement l'attache pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas si elle
est endommagée.
Veille à ce que l'attache soit compatible avec ton arme et ta sangle.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des sangles d'une largeur maximale de 1¼” pour garantir un ajustement et un
fonctionnement appropriés.
Évite d'utiliser l'attache dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité, comme
une chaleur ou une humidité excessive.
Ne dépasse pas la limite de poids de l'attache, surtout lorsque tu utilises le modèle Heavy Duty.
Assuretoi que le mécanisme du boutonpoussoir fonctionne en douceur avant chaque utilisation.
Lorsque tu utilises l'attache, maintiens une distance de sécurité avec les autres pour éviter les blessures
accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie la Compatibilité: Assuretoi que ton arme dispose d'une base à détachement rapide compatible1.
avec l'attache.
Fixe l'Attache:2.

Aligne l'attache avec la base à détachement rapide de ton arme.
Pousse l'attache dans la base jusqu'à ce que tu entendes un clic, indiquant qu'elle est solidement
verrouillée.

Teste la Connexion: Tire doucement sur l'attache pour t'assurer qu'elle est bien fixée avant de3.
continuer.

Utilisation

Fixe la Sangle:1.
Fais glisser la sangle dans la boucle de l'attache.
Assuretoi que la sangle est correctement positionnée et bien fixée.

Ajuste pour le Confort: Ajuste la longueur de la sangle pour un confort de port optimal et une2.
accessibilité facile.
Fais Tourner l'Attache: L'attache permet une rotation à 360°. Assuretoi qu'elle tourne librement pour3.
éviter l'emmêlement de la sangle.
Sécurité sur le Terrain: Lorsque tu es en utilisation, évite de placer ta main près de l'attache lors de4.
l'ajustement ou du retrait de la sangle.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'attache conformément aux réglementations locales.
Si l'attache est endommagée ou n'est plus utilisable, envisage de recycler les composants métalliques
lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, contacte directement le fabricant.
Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Profite
de ton attache pivotante AR15/CAR15 de manière responsable !



Istruzioni di Sicurezza per il Gancio a Sgancio
Rapido AR15/CAR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il gancio a sgancio rapido AR15/CAR15 di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità e la sicurezza durante l'uso di cinghie tattiche. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il gancio sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il gancio per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che il gancio sia compatibile con la tua arma e la tua cinghia.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo cinghie che sono larghe fino a 1¼” per garantire una vestibilità e una funzionalità corrette.
Evita di utilizzare il gancio in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità, come calore
eccessivo o umidità.
Non superare il limite di peso per il gancio, specialmente quando si utilizza il modello Heavy Duty.
Assicurati che il meccanismo a pulsante funzioni senza intoppi prima di ogni utilizzo.
Quando utilizzi il gancio, mantieni una distanza di sicurezza dagli altri per evitare infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla la Compatibilità: Assicurati che la tua arma abbia una base a sgancio rapido compatibile con1.
il gancio.
Attacca il Gancio:2.

Allinea il gancio con la base a sgancio rapido sulla tua arma.
Spingi il gancio nella base fino a sentire un clic, indicando che è bloccato in modo sicuro.

Testa la Connessione: Tira delicatamente sul gancio per assicurarti che sia saldamente attaccato prima3.
di procedere.

Uso

Attacca la Cinghia:1.
Fai scorrere la cinghia nel gancio del gancio.
Assicurati che la cinghia sia posizionata correttamente e fissata in modo sicuro.

Regola per il Comfort: Regola la lunghezza della cinghia per un comfort ottimale durante il trasporto e2.
l'accessibilità.
Ruota il Gancio: Il gancio consente una rotazione di 360°. Assicurati che ruoti liberamente per prevenire3.
l'intreccio della cinghia.
Sicurezza sul Campo: Quando in uso, evita di posizionare la mano vicino al gancio quando regoli o4.
rimuovi la cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gancio in conformità con le normative locali.



Se il gancio è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare i componenti metallici, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più efficiente.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi l'uso del tuo gancio a sgancio rapido AR15/CAR15 in modo responsabile!



AR15/CAR15 Hurtigutløser
Svivelsikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/CAR15 Hurtigutløser Svivelen fra Midwest Industries. Dette produktet er designet for
forbedret funksjonalitet og sikkerhet ved bruk av taktiske remmer. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre riktig bruk og vedlikehold.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at svivelen er sikkert festet til skytevåpenet før bruk.
Inspiser regelmessig svivelen for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis den er skadet.
Sørg for at svivelen er kompatibel med ditt skytevåpen og rem.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun remmer som er opptil 1¼” brede for å sikre riktig passform og funksjon.
Unngå å bruke svivelen under ekstreme forhold som kan kompromittere dens integritet, som overdrevent
varme eller fuktighet.
Ikke overskrid vektgrensen for svivelen, spesielt når du bruker den tunge modellen.
Sørg for at trykknappmekanismen fungerer jevnt før hver bruk.
Når du bruker svivelen, oppretthold en trygg avstand fra andre for å unngå utilsiktet skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Sjekk kompatibilitet: Sørg for at ditt skytevåpen har en hurtigutløserbase som er kompatibel med1.
svivelen.
Fest svivelen:2.

Juster svivelen med hurtigutløserbasen på skytevåpenet ditt.
Trykk svivelen inn i basen til du hører et klikk, som indikerer at den er sikkert låst.

Test forbindelsen: Dra forsiktig i svivelen for å sikre at den er solid festet før du fortsetter.3.

Bruk

Fest remmen:1.
Skyv remmen inn i løkken på svivelen.
Sørg for at remmen er plassert riktig og sikkert festet.

Juster for komfort: Juster remmens lengde for optimal bærekomfort og tilgjengelighet.2.
Roter svivelen: Svivelen tillater 360° rotasjon. Sørg for at den roterer fritt for å forhindre sammenfilting3.
av remmen.
Felt sikkerhet: Når den er i bruk, unngå å plassere hånden nær svivelen når du justerer eller fjerner4.
remmen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste svivelen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis svivelen er skadet eller ikke lenger brukbar, vurder å resirkulere metallkomponentene der det er
mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller produktsupport, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for at
du har produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer. Nyt bruken av din AR15/CAR15 Hurtigutløser Svivelen ansvarlig!



Instrukcje bezpieczeństwa dla zaczepu Quick
Detach AR15/CAR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zaczepu Quick Detach AR15/CAR15 od Midwest Industries. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o zwiększeniu funkcjonalności i bezpieczeństwa podczas korzystania z taktycznych
slingów. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić
prawidłowe użytkowanie i konserwację.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że zaczep jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj zaczep pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Upewnij się, że zaczep jest kompatybilny z twoją bronią i slingiem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko slingów o szerokości do 1¼” w celu zapewnienia prawidłowego dopasowania i
funkcjonowania.
Unikaj używania zaczepu w ekstremalnych warunkach, które mogą osłabić jego integralność, takich jak
nadmierne ciepło lub wilgoć.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia dla zaczepu, szczególnie przy użyciu modelu Heavy Duty.
Upewnij się, że mechanizm przycisku działa płynnie przed każdym użyciem.
Podczas korzystania z zaczepu zachowaj bezpieczną odległość od innych, aby uniknąć przypadkowych
obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdź kompatybilność: Upewnij się, że twoja broń ma podstawę quick detach kompatybilną z1.
zaczepem.
Przymocuj zaczep:2.

Wyrównaj zaczep z podstawą quick detach na swojej broni.
Wciśnij zaczep w podstawę, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że jest pewnie zablokowany.

Przetestuj połączenie: Delikatnie pociągnij za zaczep, aby upewnić się, że jest mocno przymocowany3.
przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Przymocuj sling:1.
Wsuń sling w pętlę zaczepu.
Upewnij się, że sling jest prawidłowo umiejscowiony i mocno przymocowany.

Dostosuj dla komfortu: Dostosuj długość slingu dla optymalnego komfortu noszenia i dostępu.2.
Obróć zaczep: Zaczep pozwala na 360° rotację. Upewnij się, że obraca się swobodnie, aby zapobiec3.
plątaniu się slingu.
Bezpieczeństwo w terenie: Podczas używania unikaj umieszczania ręki w pobliżu zaczepu podczas4.
regulacji lub usuwania slingu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zaczep zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli zaczep jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie to
możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o bezpośredni
kontakt z producentem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły produktu, aby uzyskać szybszą
odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z zaczepu Quick Detach AR15/CAR15!



AR15/CAR15 Quick Detach Swivel
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/CAR15 Quick Detach Swivelin Midwest Industriesilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan toimivuutta ja turvallisuutta taktisten hihnojen käytössä. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi oikean käytön ja ylläpidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnike kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva aseesi ja hihnasi kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain hihnoja, jotka ovat enintään 1¼” leveitä varmistaaksesi oikean istuvuuden ja toiminnan.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka saattavat heikentää sen eheyttä, kuten
liiallinen lämpö tai kosteus.
Älä ylitä kiinnikkeen painorajoja, erityisesti käytettäessä Raskaampaa mallia.
Varmista, että painonappimekanismi toimii sujuvasti ennen jokaista käyttöä.
Käytä kiinnikettä käyttäessäsi turvallista etäisyyttä muihin, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että aseessasi on nopean irrotuksen perusta, joka on yhteensopiva1.
kiinnikkeen kanssa.
Kiinnitä kiinnike:2.

Kohdista kiinnike aseen nopean irrotuksen pohjan kanssa.
Työnnä kiinnike pohjaan, kunnes kuulet napsahduksen, mikä osoittaa, että se on turvallisesti
lukittu.

Testaa liitos: Vedä kevyesti kiinnikkeestä varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinnitetty ennen3.
etenemistä.

Käyttö

Kiinnitä hihna:1.
Liukuta hihna kiinnikkeen silmukkaan.
Varmista, että hihna on oikein sijoitettu ja turvallisesti kiinnitetty.

Säädä mukavuutta varten: Säädä hihnan pituus optimaalisen kantomukavuuden ja saavutettavuuden2.
saavuttamiseksi.
Käännä kiinnike: Kiinnike mahdollistaa 360° käännön. Varmista, että se pyörii vapaasti estääksesi3.
hihnan sotkeutumisen.
Kenttä turvallisuus: Käytön aikana vältä käden sijoittamista kiinnikkeen lähelle hihnan säätämisen tai4.
poistamisen aikana.



Hävitysohjeet
Hävitä kiinnike paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos kiinnike on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos
mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tuen tarvetta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia. Nauti AR15/CAR15 Quick Detach Swivelin vastuullisesta käytöstä!



AR15/CAR15
Snabbkopplingssvängsäkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt AR15/CAR15 Snabbkopplingssväng från Midwest Industries. Denna produkt är utformad för
att öka funktionaliteten och säkerheten vid användning av taktiska remmar. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att svängen är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Inspektera regelbundet svängen för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Se till att svängen är kompatibel med ditt vapen och din rem.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast remmar som är upp till 1¼” breda för att säkerställa korrekt passform och funktion.
Undvik att använda svängen under extrema förhållanden som kan äventyra dess integritet, såsom
överdriven värme eller fukt.
Överskrid inte viktgränsen för svängen, särskilt när du använder Heavy Dutymodellen.
Se till att tryckknappsmekanismen fungerar smidigt före varje användning.
Vid användning av svängen, håll ett säkert avstånd från andra för att undvika oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera kompatibilitet: Se till att ditt vapen har en snabbkopplingsbas som är kompatibel med1.
svängen.
Fäst svängen:2.

Justera svängen med snabbkopplingsbasen på ditt vapen.
Tryck svängen in i basen tills du hör ett klick, vilket indikerar att den är ordentligt låst.

Testa anslutningen: Dra försiktigt i svängen för att säkerställa att den är ordentligt fäst innan du3.
fortsätter.

Användning

Fäst remmen:1.
Skjut in remmen i öglan på svängen.
Se till att remmen är korrekt placerad och säkert fastsatt.

Justera för komfort: Justera remmens längd för optimal bärkomfort och tillgänglighet.2.
Rotera svängen: Svängen möjliggör 360° rotation. Se till att den roterar fritt för att förhindra att3.
remmen trasslar.
Fält säkerhet: När svängen används, undvik att placera handen nära svängen när du justerar eller tar4.
bort remmen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera svängen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om svängen är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna metallkomponenterna där det



är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktinformation redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din AR15/CAR15 Snabbkopplingssväng på ett ansvarsfullt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/CAR15 Quick
Detach Swivel
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/CAR15 Quick Detach Swivel od společnosti Midwest Industries. Tento produkt
je navržen pro zvýšení funkčnosti a bezpečnosti při používání taktických popruhů. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili správné použití a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je svor správně připevněn k zbrani před použitím.
Pravidelně kontrolujte svor na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Ujistěte se, že je svor kompatibilní s vaší zbraní a popruhem.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze popruhy, které mají šířku až 1¼”, aby byla zajištěna správná kompatibilita a funkčnost.
Vyhněte se používání svoru v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu, jako je
nadměrné teplo nebo vlhkost.
Nepřekračujte hmotnostní limit pro svor, zejména při používání Heavy Duty modelu.
Ujistěte se, že mechanismus tlačítka funguje hladce před každým použitím.
Při používání svoru udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních, abyste se vyhnuli náhodnému zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že vaše zbraň má základnu pro rychlé odpojení, která je1.
kompatibilní se svorem.
Připevněte svor:2.

Zarovnejte svor se základnou pro rychlé odpojení na vaší zbrani.
Zatlačte svor do základny, dokud neuslyšíte cvaknutí, které naznačuje, že je bezpečně uzamčen.

Otestujte připojení: Jemně zatáhněte za svor, abyste se ujistili, že je pevně připevněn před3.
pokračováním.

Použití

Připevněte popruh:1.
Projeďte popruh smyčkou svoru.
Ujistěte se, že je popruh správně umístěn a pevně zajištěn.

Upravte pro pohodlí: Upravte délku popruhu pro optimální pohodlí při nošení a přístupnost.2.
Otáčejte svorem: Svor umožňuje 360° rotaci. Ujistěte se, že se otáčí volně, aby se zabránilo zamotání3.
popruhu.
Bezpečnost v terénu: Při používání se vyhněte umístění ruky blízko svoru při nastavování nebo4.
odstraňování popruhu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte svor v souladu s místními předpisy.
Pokud je svor poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci kovových komponentů, pokud je to



možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte
se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užijte si používání AR15/CAR15 Quick Detach Swivel zodpovědně!
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